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€ Book (authored work):

Chomsky, Noam. 1986. Knowledge of language: Its nature, origin, and use. New York:
Praeger.

Ding, Shengshu (] Zfgf), Shuxiang Lii (ZFCM), Rong Li (Z22%), Dexuan Sun (f4{EE),
Xiechu Guan (&% 7)), Jing Fu ({#%%), Shengzhang Huang (&F¥%) & Zhiwen Chen ([
V&), 1961. Xiandai Hanyu Yufa Jianghua IR CJESESE AL Beijing: Shangwu
Yinshuguan JEZ5T © PEESEIEEE.

Haga, Yasushi (35 %%). 1998. Nihongo no Shakai Shinri HAZEDt+< 33 Tokyo: Ningen
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no Kagaku Sha 55T @ ARJOR}FAL.

€ Book (edited work):

Ding, Bangxin ('] #5#r), Hongnian Zhang (55 #£4F), Siying Deng (8fE.58) & Zhian Qian ($§
T22) (eds.). 2016. Hanyu Yanjiu de Xinmao: Fangyan, Yufa yu Wenxian — Xiangei Yu Aigin
Jiaoshou JEFEWHSTHH I © B S ~ sBAHEE — — B4 &% 78 d% Xianggang:
Xianggang Zhongwen Daxue, Zhongguo Wenhua Yanjiusuo, Wu Duotai Zhongguo Yuwen
Yanjiu Zhongxin & @ AT SOREEF BRSBTS 2 28 th R S22 0.

Gippert, Jost, Nikolaus P. Himmelmann & Ulrike Mosel (eds.). 2006. Essentials of language
documentation (Trends in Linguistics, Studies and Monographs 178). Berlin & New York:
Mouton de Gruyter.

€ Contribution in an edited work:

Heller, Monica. 2001. Gender and public space in a bilingual school. In Aneta Pavlenko, Adrian
Blackledge, Ingrid Piller & Marya Teutsch-Dwyer (eds.), Multilingualism, second language
learning, and gender (Language, Power and Social Process 6), 257-282. Berlin & New York:
Mouton de Gruyter.

Lu, Jianming ([£{#HH). 1993. You zhiren de mingci zixiang zuhe zaocheng de pianzheng jiegou
HfE ANy 45E B AHAH SIS R IR IE45T% In Jianming Lu (FE{%HH) (ed.), Xiandai Hanyu
Jufalun FRATESER] A, 38-57. Beijing: Shangwu Yinshuguan JL57 @ pPEISEIEER.

— Note: Entries for articles in edited works should always include full bibliographical
information for the edited work. Abbreviating the entry (here, e.g., with “In Pavelenko et al.,
257-282”) is not acceptable.

€ Book also published electronically:

Jefferson, Gail. 2004. Glossary of transcript symbols with an introduction. In Gene H. Lerner
(ed.), Conversation analysis: Studies from the first generation, 13-23. Amsterdam &
Philadelphia: John Benjamins. http://www.liso.ucsb.edu/Jefferson/Transcript.pdf (accessed
24 June 2008).

Zhang, Hongnian (5f;3£4F). 2016. Yueyu shangsu erbainian: Ma Lixun 1815 nian de yuyin jilu
BE=E Bl T HE B 1815 FAVEEEECSE In Bangxin Ding (7] #53¥7), Hongnian
Zhang (5544, Siying Deng (88 55) & Zhian Qian (58E%%) (eds.), Hanyu Yanjiu de
Xinmao: Fangyan, Yufa yu Wenxian — Xiangei Yu Aigin Jiaoshou JESEWFZHHI : =~
SESEBI B —— R4S BT E2, 319-347. Xianggang: Xianggang Zhongwen Daxue,
Zhongguo Wenhua Yanjiusuo, Wu Duotai Zhongguo Yuwen Yanjiu Zhongxin & @ HF

o ok B B ST LB % FR R % % b B B LB %L



http://www.cuhk.edu.hk/ics/clrc/yue/23_cheung_hung_nin.pdf (accessed 21 June 2019).

— Note: Publication date = year of online publication or year of the latest update. The date on

which the URL was accessed should be provided in parentheses at the end of the entry.

€ Journal article:

Chen, Xiaojin ([iEEGT) & Wanhong Xu (FF%iH]). 2019. Meijia huarenshequ Yuefangyan de
liangzhong ciyu biaodafangshi ZEf#HE A (& E HF S AV RfEEREFR 2 . Zhongguo
Yuwen Tongxun FERZESCHEEN 98(1). 1-13.

Neuman, Yair, Yotam Lurie & Michele Rosenthal. 2001. A watermelon without seeds: A case
study in rhetorical rationality. Text 21(4). 543-565.

€ Journal article also published electronically:

Huang, Zhengde (& [F{%). 2007. Hanyu dongci de tiyuanjiegou yu jufabiaoxian JEzE&EfzAHY
SETTAE MBI R A AR Yuyan Kexue SESFRIEE 6(4). http://118.145.16.233/Jweb_yy
kx/CN/volumn/volumn_1162.shtml (accessed 11 June 2019).

Inkelas, Sharon. 2008. The dual theory of reduplication. Linguistics 46(2). http://www.reference-
global.com/doi/pdf/10.1515/LING.2008.013 (accessed 10 June 2008).

- Note: Publication date = year of online publication or year of the latest update. The date on

which the URL was accessed should be provided in parentheses at the end of the entry.

€ Special issue of a journal (cited as a whole):

Deng, Siying (8[E5H) (ed.). 2018. Diershi jie guoji Yuefangyan yantaohui tekan 25— EEH]
REHSWET G Zhongguo Yuwen Tongxun TPEEESCEEN 97(1).

Majid, Asifa & Melissa Bowerman (eds.). 2007. Cutting and breaking events: A crosslinguistic
perspective. [Special issue]. Cognitive Linguistics 18(2).

€ Reprint:
Jakobson, Roman & Morris Halle. 2002 [1956]. Fundamentals of language, 2nd edn. Berlin &
New York: Mouton de Gruyter.
Li, Shuxiang (ZFUH) (ed.) . 1999. Xiandai Hanyu Babai Ci, zengding ben ¥ACEZE )\ H
(=74 ) Beijing: Shangwu Yinshuguan JL5T  RERSEIEEE.



€ Thesis/dissertation:

Chen, Qianrui ([ Fii3#). 2003. Hanyu timao xitong yanjiu JE:EHS I 245022 Wuhan:
Huazhong Shifan Daxue boshi xuewei lunwen mE @ HEEfEn A H A5 .
Jacq, Pascale. 2001. A4 description of Jruq (Loven): A Mon-Khmer language of the Lao PDR.

Canberra: Australian National University MA thesis.
Kim, Yong-Jin. 1990. Register variation in Korean: A corpus-based study. Columbia, SC:
University of South Carolina dissertation.

€ Translated title:
Norman, Jerry (28 78%57). 1995. Hanyu Gaikuang JEZERE [General profile of Chinese], trans.
by Huiying Zhang (782 3%). Beijing: Yuwen Chubanshe JL57 : 3B AR

— Note: The English translation of the title should not be capitalized.

€ Paper presented at a meeting or conference:

Huang, Zhengde (& [F{%). 2015. Zhongxinyu houzhi mingcizu jiegou: Shi goushi haishi zuhe?
GBI B A dHAS T © 2B Z4HE 2 Diwu Jie Haiwai Zhongguo Yuyanxuezhe
Luntan 257 &GN EEE =% 518, Jiangsu Shifan Daxue [T &RETEIAEE, 4 June.

Sarangi, Srikant & Celia Roberts. 2000. Uptake of discourse research in inter-professional

settings: Reporting from medical consultancy. Paper presented at the International
Conference on Text and Talk at Work, University of Gent, 16—19 August.

€ Several works by one author/editor with the same publication date:

Shen, Jiaxuan (22 {&). 2009a. Hanyu de zhuguanxing he hanyu yufa jiaoxue JEZERYFERIM:
FUESESEEHEE Hanyu Xuexi JEZEELE 1.3-12.

Shen, Jiaxuan (L3 )E). 2009b. “Jiliang deshi” he “jijiao deshi” : Zailun “Wangmian sile fuqin”
de jushi yiyi he shengcheng fangshi “GtEE4L" Hl “SHELR” —— Hig &
SE TSGR BVREUEERIAERT 0 Yayan Jiaoxue yu Yanjiu 5= #HEHGE 5. 15-22.

Vennemann, Theo. 2000a. From quantity to syllable cuts: On so-called lengthening in the
Germanic languages. Journal of Italian Linguistics/Rivista di Linguistica 12. 251-282.

Vennemann, Theo. 2000b. Triple-cluster reduction in Germanic: Etymology without sound laws?
Historische Sprachwissenschaft 113. 239-258.



